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요   약

최근 Mobile Mapping System을 활용한 영상의 수집과 도로표지 속성정보의 자동 인식을 위한 연구가 진행되고 있다. 

도로표지는 판의 규격, 글씨크기 및 배치가 다양하고 가로수 등 타 시설물의 간섭으로 인해 일정한 패턴을 찾아 정보를 

추출하기 어렵다. 본 연구에서는 다양한 크기의 한글 문자가 있거나, 한글문자 주변에 심벌이 위치한 도로표지에 대해

서도 국문지명을 성공적으로 검출하기 위해서는, 한글문자 템플릿에 의존하지 않는 새로운 국문지명 검출 방법이 필요

하다. 그 새로운 한 방법으로서, 점진적 좌측방향으로의 블럽 투사(incremental right-to-left blob projection, IRBP)를 제

시하고, 그 가능성과 개선 정도를 평가하였다. 성능 평가하기 위하여, 60개의 도로표지 영상 데이터로 기존의 한글 템플

릿을 사용하는 경우와 비교하여 성능을 평가하였다. 전반적으로, IRBP 방법으로 국문지명 검출 성능을 개선할 수 있음

을 확인하였다.

핵심어 : 도로표지, IRBP, 문자영역 추출, 한글문자 템플릿, 영상분석

ABSTRACT

Recently, a study is conducting to image collection and auto detection of attribute information using mobile mapping system. 

The road sign attribute information detection is difficult because of various size and placement, interference of other facilities 

like trees. In this study, a text detection method that does not rely on a Korean character template is required to successfully 

detect the target text when a variety of differently sized texts are present near the target texts. To overcome this, the method of 

incremental right-to-left blob projection (IRBP) was suggested as a solution; the potential and improvement of the method was 

also assessed. To assess the performance improvement of the IRBP that was developed, the IRBP method was compared to the 

existing method that uses Korean templates through the 60 videos of street signs that were used. It was verified that text 

detection can be improved with the IRBP method.

Key words : Road sign, IRBP, Text area detection, Korean templates, Image analysis
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Ⅰ. 서  론

도로의 부대시설 중 정보가 표시되는 것은 여러 

가지가 있지만, 그 중 도로표지는 운전자에게 목적

지를 알려주는 역할을 하는 대표적 도로 부대시설

이다. 도로표지의 원활한 이용 및 표기된 지명 분석

을 통한 최적의 안내체계 구축을 위해 도로표지시

스템을 운영 중에 있으나, 인력, 예산 등의 문제로 

인해 데이터베이스 구축이 적절히 이루어지지 않고 

있어 현장사진을 이용한 속성정보의 자동추출 기술

이 요구되고 있다. 이에, 최근 Mobile Mapping 

System을 이용한 도로표지 영상의 수집과 문자 자동

인식을 위한 연구가 수행 중에 있다[1]. 이는 도로표

지 영상으로부터 국문지명 영역을 검출하고, OCR 

오픈소스에 기반으로 하여 국문지명 부분영상의 텍

스트를 인식하도록 하고 있다. 실제 도로표지 영상

을 사용하여 평가한 결과, 국문지명 당 약 75~80%

의 검출율과, OCR의 단어 리스트 기능을 사용한 경

우 약 85%의 국문지명 인식율(단어 리스트를 사용

하지 않은 경우는 약 50%)의 성능을 보였다. 

문자영역의 추출 방법은 그동안 주로 종이 문서

에서 문자추출을 위한 다양한 방법이 시도되었는데 

변환 과정에서 많은 처리시간이 필요한 hough 

transform을 이용하는 방법[2], 문자영역에서 다시 

개별 문자영상을 이중 추출하는 histogram을 이용하

는 방법[3], 경계추적방법[4] 등이 있다. 하지만 이 

방법들은 모두 그레이 스케일에서 해결할 수 있는 

텍스트 추출 방법으로써 도로표지와 같이 다양한 

색채 및 패턴에서는 사용이 어렵다. 또한, 에지기반 

문자영역 추출 방법[5, 6]을 많이 사용하는데 도로

표지와 같이 화살표, 노선번호, 테두리와 같은 많은 

에지가 인접해 있는 경우에는 그 결과가 좋지 않다. 

자동차 번호판 인식을 위한 연구가 다수 수행되었

는데[7-9], 일정한 문자 배열과 패턴을 가지는 경우

에 적합하였다. 

실제 자연영상에서 적용 가능하려면, 대략 90% 

이상의 국문지명 검출율과 90~95% 정도의 단어 인

식율이 요구된다. 따라서, 본 연구에서는 국문지명 

영역의 검출율을 향상하기 위한 연구를 수행하였다.

국문지명 검출과 인식 모듈의 통합 환경 구축 내

용 및 도로표지 국문지명 검출 및 인식률 제고를 

위한 기법을 적용하였으며, 효과적인 텍스트 영역 

검출을 위한 IRBP (Incremental Right-to-left Blob 

Projection), 즉 텍스트 블럽들을 하나씩 가상의 왼편 

축으로 투사시키면서 텍스트 영역을 찾아가는 기법

을 적용하여 패턴이 일정하지 않은 도로표지 현장

사진에서 문자 영역을 효율적으로 추출 하였다. 

Ⅱ. 한 문자 템 릿 기반 국문지명 검출 

<그림 1>은 도로표지 영상으로부터의 한글 텍스

트, 즉 국문지명 검출 절차이다. 한글문자의 템플릿

을 사용하여 한글 자소 블럽들을 병합하는 과정에

서, 주변의 비텍스트 블럽에 의해 영향을 받는 경우

가 많이 관찰되었다. 

<그림 1> 한 문자 템 릿 기반 국문지명 검출 차.

<Fig. 1> The method of letter detection based 

on Korean templates(KT)

<그림 2>는 한글문자 템플릿에 기반하여 한글문

자를 검출하는 방식이 갖는 단어 검출실패 사례이

다. (a)와 (c)는 SWT 이미지로부터 텍스트 후보로 

분류된 블럽들의 영상이고, (b)와 (d)는 텍스트 블럽

으로부터 <그림 3>의 템플릿과의 매칭을 통해서 검

출한 한글 문자들의 영상이다. “목포”의 ‘목’, “무

안”의 ‘ㅁ’이 유형 5로 간주되어 하나의 문자로 간

주되어, 결국 “목포”와 “무안”의 두 단어가 검출되

지 않는다. 또한, (c)와 (d)의 “청주IC"의 경우는 하

단의 영문 알파벳 블럽, "대전”의 경우는 박스 심벌

의 블럽 으로 인해 ‘대’ 문자가 검출되지 않게 된다. 

이처럼 한글 템플릿을 기준으로 하게 되면[10], 

한글 문자 크기와 폭 등의 사전에 설정한 매개변수 
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(a) (b)

(c) (d)

<그림 2> 한 문자 템 릿 기반 방법의 검출 실패 사례

<Fig. 2> A failure example of korean templates

값을 사용할 수밖에 없기 때문에, (a)와 (c)의 경우

처럼 텍스트와 주변 심벌의 배치가 복잡하거나 텍

스트 주변의 박스 심벌의 블럽이 존재하는 경우에

는 해당 문자의 검출이 실패하게 되는 문제가 있다. 

<그림 3> 한 문자 템 릿

<Fig. 3> Korean templates

그러므로, 다양한 크기의 한글 문자가 있거나, 한

글문자 주변에 심벌이 위치한 도로표지에 대해서도 

국문지명을 성공적으로 검출하기 위해서는, 한글문

자 템플릿에 의존하지 않는 새로운 국문지명 검출 

방법이 필요하다. 

Ⅲ. IRBP 기반 텍스트 역 검출

1. IRBP 기반 텍스트 역검출 방법

일반적인 도로표지의 텍스트 블럽들은, 국문과 

영문 포함해서, 동일한 텍스트 라인을 공유하고 있

다. 즉, 동일 선상에 위치해 있다. 이 점을 활용하여 

텍스트 블럽들을 하나씩 가상의 왼편 축으로 투사

시키면서 텍스트 영역을 찾아가는 방식의 알고리즘

을 구현하였다. 한글문자 템플릿 기반 검출방법과 

비교하면 <표 1>과 같다. 

<표 1>  IRBP 기반 검출방법과  한 문자 템 릿 기반 

검출방법의 비교

<Table 1> A comparison between IRBP method 

and Korean templates(KT) method

Method KT IRBP

Purpose
⦁Korean phoneme 

detection

⦁Korean text area 

detection

Concept
⦁Matching Korean 

phoneme patterns

⦁Detecting 

Continuous blob 

right-to-left 

direction

Strengths

⦁When regular 

pattern like a 

name card

⦁When irregular 

pattern and include 

other symbols

⦁For words detection

Weakness

⦁Detection error due 

to noise (line, 

numbver, etc)

⦁Separating other 

language error

<그림 4>에서 (b)의 붉은색과 푸른색 박스로 표

시한 영역은 각각 도로번호 심벌과 방향지시 심벌

로 분류된 블럽을 나타내며, 이후 처리과정에서 비

텍스트 블럽으로 간주된다. 비텍스트 블럽은 IRBP

의 대상에서 제외하므로, 텍스트 세그먼트 검출에 

영향을 주지 않는다. (b)에서 노란색으로 표시된, 텍

스트 블럽들을 하나씩 가상의 좌측 축으로 투사하

면서 (c)와 같은 텍스트 세그먼트를 찾아낸다.  

(a) (b) (c)

<그림 4> IRBP에 의한 텍스트 세그먼트 검출 과정의 .

<Fig. 4> A example of text segments detection 

process by IRBP
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<그림 5>는 IRBP에 기반한 텍스트 검출 알고리

즘의 전체적인 흐름도이다. 텍스트 블럽들을 기존 

텍스트 세그먼트에 추가할 지, 새로운 텍스트 세그

먼트를 생성하고 이에 추가할 지를 결정하고, 이 과

정을 반복해서 수행하며, 구체적인 설명은 다음과 

같다.

① SWT(stroke width transform)와 연결 요소 분석

(connected component analysis), 그리고 블럽 

필터링을 통해 확인된, 텍스트 블럽이 주어지

면 좌측과 상단 우선 내림정렬을 수행한다. 

② 첫 블럽에 대해서 신규 텍스트 세그먼트를 생

성하고, 생성된 세그먼트에 블럽을 추가한다. 

③ 다음 블럽에 대해서, 기 생성된 세그먼트 중에

서 수평방향으로는 겹치는, 세그먼트가 있는지 

체크한다. 

④ 겹치는 세그먼트가 존재하는 경우에는, 블럽을 

해당 세그먼트에 추가한다면 발생하는 해당 세

그먼트의 높이 변동이 일정 값 이내인지를 확

인한다. 만약 기 설정된 문턱치를 벗어나는 경

우에는 현재 블럽을 추가하지 않고 ③의 과정

으로 돌아간다. 텍스트 높이 기준을 만족하는 

경우라면, 겹치는 세그먼트 중 가장 인접한 세

그먼트에 현재 블럽을 추가한다. 

⑤ ③의 과정에서 겹치는 세그먼트가 없는 경우, 

투사한 좌측 축 상에서 현재 블럽과 일정 거

리내의 세그먼트를 찾고, 해당 세그먼트 각각

에 대해서, 현재 블럽을 추가할 경우에 한글

문자의 기하학적 형태를 만족하는지 여부를 

체크한다. 만족하는 경우라면 해당 세그먼트

에 현재 블럽을 추가하고, 아닌 경우에는 신

규 세그먼트를 생성하고, 생성된 세그먼트에 

현재 블럽을 추가한다. 

⑥ 모든 블럽에 대해 ③~⑤의 과정을 수행한다.  

IRBP는 도로번호, 심벌 등이 국문지명 앞에 있거

나, 표기된 텍스트가 많아서 텍스트 라인의 간격이 

좁은 경우를 제외하고, 텍스트 세그먼트의 검출 성

공률이 매우 높다. 한글 문자 템플릿을 사용하지 않

으므로, 설정하여야 하는 매개변수의 개수가 적을뿐

만 아니라, 그 영향이 크지 않다는 점이다. 하지만, 

좌측에 투사하여 텍스트 세그먼트를 검출하는 방법

이기 때문에, 텍스트 좌측에 도로번호 심벌이나 기

호 심벌이 존재하고, 그 심벌의 블럽들이 SWT 과정

에서 일부가 제거되지 않게 되면, 제거되지 않은 일

부 블럽이 포함된 텍스트 세그먼트가 검출되는 문

제가 발생한다. 이러한 단점을 해결하기 위해서는, 

IRBP를 적용하기 전에 심벌 블럽을 효과적으로 미

리 제거하거나, 검출한 텍스트 세그먼트의 후처리 

과정을 통해서 해결하여야 한다. 복구 과정을 고려

하여, 후자의 방식을 구현하고 평가하였다. 

<그림 5> IRBP 알고리즘의 간략 흐름도.

<Fig. 5> The flow of IRBP algorithm 

2. 검출 텍스트 세그먼트 후처리

<그림 6>(a)에서 보듯이 IRBP는 영문, 국문 테스

트 세그먼트, 국·영문 혼재 텍스트 세그먼트의 구분 

없이 모두 검출한다. 왜냐하면, 한글문자 템플릿 기

반 방법에서는 텍스트 블럽 집합에서 한글 자소 블

럽을 솎아내는 과정이 있지만, IRBP에서는 한글과 

영문 블럽의 구분 없이 텍스트 라인을 공유하는 텍

스트 블럽을 모두 그루핑하여 텍스트 영역을 찾기 

때문이다. 따라서, 국문지명만을 인식하기 위해서는 

검출한 텍스트 세그먼트의 영문 여부를 판단하고, 

영문 텍스트인 경우에는 이를 인식 대상에서 제외

시켜야 한다. 

또한, 국·영문 혼재 텍스트 세그먼트에 대해서는, 

우선 혼재 여부를 확인한다. 혼재 텍스트 세그먼트

인 경우에는 일반적으로 영문이 국문의 오른편에 
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위치하므로, 후미에 위치한 영문 텍스트 영역을 제

거하여 왼편에 위치한 국문 텍스트를 추출하여야 

한다.

(a) (b) 

(c) (d) 

<그림 6> IRBP에 검출된 텍스트 세그먼트 .

<Fig. 6> A example of detected text segments 

by IRBP  

<그림 6>(b)는, “풍무중학교”와 “Yuheon P. 

school”, “Pungmu M. School”의 영문 텍스트가 서로 

겹쳐진 두 텍스트 세그먼트로 검출된 사례를 나타

낸다. 이러한 경우는 국문지명과 위/아래의 영문 텍

스트와 인접하게 위치한 경우에 발생하는데, 이는 

IRBP에서 신규 텍스트 세그먼트 생성 과정에서 위/

아래에 인접하게 위치한 영문 블럽이 추가되기 때

문이다. 이러한 겹쳐진 텍스트 세그먼트는 사후 처

리 과정에서 서로 병합하고 분리함으로써, 별도의 

텍스트 세그먼트로 분리해야 한다. 

<그림 6>(c)는 국문지명 앞에 도로번호 심벌이 

위치하여 도로번호 심벌 전부 혹은 일부가 텍스트 

세그먼트에 포함되어 검출되는 경우를 나타낸다. 

<그림 6>(d)는, 서로 수평으로 위치한 두 세 개의 

텍스트가 하나의 텍스트 세그먼트로 검출되는 경우

를 나타낸다. 즉, "남공주IC"의 텍스트, “부여” 텍스

트, “공주보” 텍스트가 아주 큰 하나의 텍스트 세그

먼트로 검출된 경우이다. 이러한 경우는 국문, 영문 

지명이 인접한 위치에 유사한 텍스트 라인을 갖게 

배치된 경우에 발생한다. 

IRBP 과정을 통해서 검출된 텍스트 세그먼트로

부터 국문지명 세그먼트만을 성공적으로 선별하기 

위해서 텍스트 세그먼트 후처리 및 필터링 알고리

즘을 Matlab으로 구현하였으며, <그림 7>과 같다. 

<그림 7> 텍스트 세그먼트 후처리 알고리즘

<Fig. 7> The post text segments processing 

algorithm

3. 텍스트 세그먼트의 노이즈 블럽 필터링

인접해 있는 선이나 블럽이 텍스트 세그먼트에 

포함되는 경우가 발생 한다. 이 경우는 두 텍스트간

의 텍스트 라인을 사용하여 두 텍스트 세그먼트를 

분리하는 과정을 종종 훼손시킨다. 따라서, 텍스트 

세그먼트 가장자리 주위에 위치한 블럽 중에서 특

정 조건을 만족하는 블럽을 필터링하는 휴리스틱을 

사용하여 해당 블럽들을 제거하였다.

4. 겹치는 텍스트 세그먼트 병합  분리

IRBP는 상하로 배열된 텍스트 세그먼트가 겹쳐

진 형태로 검출되기도 한다. 특히 상하로 인접한 국

문과 영문 텍스트의 경우 다수 발생한다. 

겹쳐진 텍스트 세그먼트로부터 정상적인 텍스트 

세그먼트를 추출하기 위한 방법으로서, 선병합 후

분리 방식을 사용하였다. 일반적으로 겹쳐진 텍스

트 세그먼트는 동일 단어에 속하는 블럽들이 두 텍

스트 세그먼트로 나눠진 형태이므로, 이를 하나의 

텍스트 세그먼트의 블럽으로 만들기 위해서는 먼저 

겹쳐진 두 세그먼트를 병합하여야 한다. 

병합한 텍스트 세그먼트에 대해서, 2개 이상의 

텍스트 세그먼트로 분리하여야 한다. 이 때 텍스트 

세그먼트 내 문자의 간격과 세그먼트 간의 간격을 

활용한다. 텍스트 간 수직 간격 유무를 활용한 텍스
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트 세그먼트의 분리 과정은 다음과 같다.

⑦ 세그먼트에 포함된 블럽을 좌측 축으로 프로

젝션하여 블럽 개수의 히스토그램 계산

⑧ 블럽 개수 히스토그램에서 연결요소 분석 기

법을 사용하여 0인 구간, 즉 텍스트간의 수직 

간격의 개수 카운트

⑨ 해당 구간을 기준으로 텍스트 세그먼트 분할 

⑩ 소속 블럽을 분할된 텍스트 세그먼트로의 소

속 여부를 결정하고, 분할된 텍스트 세그먼트

의 정보, 즉 높이와 폭 등의 재설정

5. 국· 문 혼재 텍스트 세그먼트의 처리

모든 텍스트 세그먼트에 대해서, 국·영문 혼재 

여부를 확인하고 혼재로 분류된 경우에는 국문 텍

스트만을 추출한다. 

국문이 영문 보다 좌측에 있고, 영문 텍스트의 

크기가 작으며, 알파벳 간의 간격이 한글의 문자간

의 간격에 비해 작다는 특징을 활용하여 국·영문 

혼재 여부를 판단한다. 아래 두 가지 다른 휴리스틱

으로 구현해서 비교 실험해 보았다.

첫 번째는, 수직 프로젝션으로 블럽간의 간격, 소

위 피치(pitch)를 검출하고, 급격한 pitch의 변동이 

있는 경우, 그 변동이 적은 구간을 영문 텍스트로 

간주하고 이를 제거하는 방법이다. 

두 번째는, 텍스트 라인을 공유하는 국문과 영문 

텍스트의 경우, 영문 텍스트 높이가 국문 텍스트 높

이에 비해 상대적으로 낮다. 이 점을 활용하여 텍스

트 세그먼트의 우측 끝부터 대상 블럽에 대해서, 영

문 블럽인지를 확인하고, 영문 블럽 개수가 일정 개

수 (4개) 이상인 경우, 해당 텍스트 세그먼트를 국·

영문 혼재 텍스트 세그먼트로 분류하고 해당 영문 

부분을 제외시킨다. 텍스트 라인으로부터 블럽의 

바닥 높이가 세그먼트 높이의 60% 이내이고, 세그

먼트 천정과 블럽 천정과의 차이가 세그먼트 높이

의 20% 이상인 경우에, 해당 블럽을 영문 블럽으로 

간주한다. 

6. 문 텍스트 세그먼트의 제거

최종적으로, 국문 텍스트 세그먼트만을 선별하기 

위해서는, 국문과 영문 텍스트 세그먼트를 구분하

여야 한다. 이를 위해서 다음 2가지 휴리스틱을 구

현하여 테스트하였다. 

첫 번째는 영문 알파벳의 배치와 한글 문자의 

초·중·종성 자소의 배치 차이를 활용하는 방법이다. 

예를 들어, “용곡공원”, “연화마을”처럼 국문 블럽

은 초·중·종성 자소 중 하나이므로 블럽이 상하로 

위치해 있지만, 영문 블럽들은 서로 수평으로 배치

되어 있다. 이 점을 활용하여, 텍스트 세그먼트에 

포함된 블럽간의 상호 배치 정보를 확인하고 상하 

배치가 존재하지 않는 경우에 영문 텍스트 세그먼

트로 구분하고, 인식 대상에서 제외한다. 만약 존재

하는 경우에는 국·영문 혼재여부로 분류하였다.

두 번째는 텍스트 세그먼트에 소속된 블럽의 개

수 정보를 활용한다. 수평축으로 블럽들을 프로젝

션하고 연결요소분석을 통해서 연결요소 개수를 구

한다. 텍스트 세그먼트의 폭에 비해 연결 요소 개수

의 비율이 일정 값 이상인 경우에 영문 텍스트 세

그먼트로 분류하고 제거한다. “용곡공원”의 경우, 

수평축으로 프로젝션된 연결요소 개수는 4개인데 

반해, “Yonggok Park"는 연결요소 개수가 11개이므

로, 적절한 값을 설정하면 영문 세그먼트의 제거가 

가능하였다. 

7. 텍스트 세그먼트 처리 테스트

이상 살펴본 텍스트 세그먼트의 후처리 및 필터

링의 단계별 결과를 <그림 8>에 나타냈다. 한글 텍

스트인 “아산방조제”가 아래에 위치한 영문 텍스트

와 분리가 된 모습을 볼 수 있다. 또한, “성환”, “둔

포”의 한글 텍스트 우측의 영문 텍스트가 제거되었

으며, “Anjung”, “Cheonam” 등의 영문 텍스트가 제

외되었다. “Asan”, “W. Phyeongtaek IC” 등의 영문 

텍스트는 제거되지 않았으며, 이 경우 이후 문자인

식 OCR을 이용하여 제거하여야 한다.
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Korea templates method IRBP method

(a)

(b)

(c)

<표 2> IRBP 방법과 템 릿 기반 방법의 국문지명 역 

검출 사례 비교

<Table 2> Examples comparison between IRBP 

method and Korean templates method

Korea templates method IRBP method

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

(l)

(m)

(a)Text 블럽 (b)Merging segments

(c)Separating segments (d)Result

<그림 8> 세그먼트 분리 후처리 

<Fig. 8> A example of post-processing for 

separating segments  

Ⅳ. 분석

IRBP의 성능 개선 정도를 평가하기 위하여, 60개

의 도로표지 영상 데이터로 기존의 한글 템플릿을 

사용하는 경우와 비교하여 성능을 평가하였다. 전

반적으로, IRBP 방법으로 국문지명 검출 성능을 개

선할 수 있음을 확인하였다. 총 60개의 도로표지 영

상 중에서, 한글문자 템플릿 방법과의 검출 차이가 

발생한 영상들을 선별하여 <표 2>에 나타내었다.

각 경우 별로 살펴보면, (c), (f) 경우처럼 동일 도

로표지 영상 내에 텍스트의 크기가 서로 다른 경우, 

한글문자 크기의 매개변수를 사용할 때 두 텍스트 

세그먼트의 검출이 용이하지 않음에 반해, IRBP 방

법은 용이하게 검출하였다.
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Korea templates method IRBP method

(n)

(o)

 

또한, (a)의 "서울세관"의 '관', (d)의 "청정리"의 '

리', (i)의 "청주IC"의 '청', (k)의 "자양사거리"의 "사

거리" 경우처럼 국문지명의 좌우측 끝단에 위치한 

한글문자를 검출하지 못하는 경우를 개선할 수 있

음을 관찰하였다. 기존 방법이 한글문자를 찾고, 검

출한 문자를 단어로 병합하는 방식이었기 때문에, 

한글문자 검출 단계에서 문자 검출이 실패한 경우

에 복구가 웠다. 이에 반해 IRBP는 블럽을 텍스트 

세그먼트에 점진적으로 추가하는 방식으로써, 우측 

끝단의 문자 검출에 용이한 측면이 있다.

(m)과 (n)의 영상의 경우, 해상도가 낮아, “오창과

학단지”와 “천안”, “병천”의 텍스트가 블럽으로 추

출되지 못하기 때문에 한글문자검출 단계에서 실패

하였다. 하지만, IRBP는 해당 국문 텍스트를 구성하

는 블럽이 존재하므로 용이하게 텍스트 세그먼트를 

검출하였다. 

(b), (g), (i), (n)의 영상에서 영문 텍스트 세그먼

트가 제거되지 못한 이유는, 해상도가 낮아 영문 알

파벳이 2-3개의 상하로 배치된 블럽으로 검출되어, 

영문 세그먼트 제거 휴리스틱에 의해 제거되지 못

했기 때문이다. 

(c), (d), (h), (i)의 영상에서, 좌측 심벌의 전부 혹

은 일부가 국문 텍스트 세그먼트로 검출됨을 볼 수 

있다. 이는, SWT 영상에서 심벌을 제거하기 위한 

단순 휴리스틱을 적용하였으나 완벽히 제거되지 않

았기 때문이다.  

총 60개의 영상에 대해 한글문자 템플릿 기반의 

추출 방법과 IRBP 기반의 추출 방법에 따른 결과를 

보면 <표 3>과 같다. 

<표 3>  IRBP 방법과 템 릿 기반 방법의 국문지명 역 

검출 성능 비교

<Table 3> A performance comparison between IRBP 

method and Korean templates method

Method Korean templates IRBP

The number of images 60

Resolution 500pixels(vertical)

The number of Korean text 237

The number of detction 171 225

Accuracy 72.2% 94.9%

Ⅴ. 결론

본 연구에서는 도로표지 영상에서 한글 문자정

보의 자동 추출을 위해 IRBP 기반의 영역추출 방법

을 적용하였다. 도로표지는 명함 등과 같은 문서 형

태의 한글과 다르게 일정한 패턴을 가지지 않으며, 

단어 단위로 표기되어 있기 때문에 한글문자의 단

어영역의 추출이 중요하기 때문이다. 

국·영문 텍스트 세그먼트에서 영문 세그먼트를 

검출/제거하는 두 가지 방법에 대해 실험한 결과, 

국·영문 텍스트의 높이 차이에 기반한 방법이, 수평 

간격, 즉 피치 차이를 사용한 방법보다 블럽의 변동

에 대해서 강건한 검출 성능을 보임을 확인하였다. 

그 이유는, 도로표지의 공간 부족으로 인해 국문과 

영문 텍스트가 인접하게 위치한 경우, 텍스트 좌측

과 우측에 박스 심벌의 일부분 블럽이 존재하는 경

우가 적지 않아서 피치 검출의 오류를 유발시키기 

때문이다.  

본 연구 결과에 대한 후처리 효율화를 위해서는 

문자열 내의 간격이 3픽셀 이상이 되도록 적정 해

상도를 가지는 카메라를 이용하여 적정 거리, 즉 전

체 영상에 도로표지판의 영역이 최대가 되는 거리

에서 영상을 취득하여야 한다. 또한 영상 내에서 도

로표지판의 외곡이 심하지 않도록 하여야 하므로, 

촬영의 위치, 각도, 대상물의 높이, 이동속도 등을 

고려한 최적 위치 선정 연구가 필요하다.

또한, 한글문자 뿐만 아니라 노선번호, 화살표 등 

다양한 정보의 추출을 위해서는 높은 해상도의 영

상이 필요할 것이다. 따라서, 고성능 카메라를 활용
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한 고해상도 영상이 필요한데, 이 경우 그 처리속도

가 떨어지므로 다양한 해상도에 대한 테스트를 수

행할 필요가 있다. 

향후, 추출된 문자 영역을 기반으로 단어사전을 

이용한 문자인식을 적용한다면, 도로표지뿐만 아니

라 정보를 가지는 도로 시설물에 대한 속성의 자동 

구축이 가능해질 것으로 기대된다. 
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